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Shiva Panchakshari Bhashyam

Ⱦవపš¦�ȍǭషºï

ȿÎ ȿÎ గƙȽయ నమః ।
ȿÎ ȿÎ ȽరƱȆౖ నమః ।
నమః Ⱦȳయ ఇƞ మనÇ ః । తసº ȳºąºనï ।
Salutations to Lord Ganesha.

Salutations to Goddess Sharada.

The Exegesis of the Five-Syllable Mantra of Lord Shiva.

‘namaH shivAya’ is the mantra. Here is its explanation.

(పÎ థమȳºąºనï)

Ɲºė ɜ నమə ȳచº ఆనన² ః పÎ కృƣస°Ƨ ।
ఫలం పÎ తºయȳచºం ɑºæ Ɲºజºం పతÎ ఫȟƲకï ॥ ౧॥
తºŇǹదǸదం సరÁం చƠȋ̄Ǹహ ɒద³ ȇ ।
First Exegesis:

1. Renunciation is the essence of the word ‘Namah’ and bliss is of the same essence.

The result indicated is conviction; what should be renounced are leaves, fruits, and other

materials.

I renounce all this and that for the accomplishment of the four goals (Dharma, Artha, Kama,

Moksha).

(ƲÁƟయȳºąºనï)

నమః Ⱦȳయ ।
అథȳ నమə ȳచºః పÎ Ɠǿ ƶౖ నºలబ³ ȇ ॥౨॥
ƶౖ నºం ɗȳ తƧ జª ǐ °ః ɒƲ³ ః సరÁసº వɔ°నః ।
నǷǸ ƷవƷȹశం సûǿఽûమ ఏవ ȳ ॥ ౩॥
Second Exegesis:

2. Alternatively, the word ‘Namah’ signifies prostration for the attainment of humility.
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Ⱦవపš¦�ȍǭషºï

3. Humility, service, and knowledge lead to the realization of all things. I bow to the Lord

of lords, either with desires or without.

(తృƟయȳºąºనï)

నమః Ⱦȳయ ।
నš ǆɈధºƣ ǭవȴకృƞర̈గƱత¹నః ।
మసనం ƷవƷȹశ ǋహ ǅǅɒ°శబ² తః ॥ ౪॥
అȇƞ గమȇతºȑ± తɑ¹İ§ƹఽɒ¹ ǆతºశః ।
పÎ Ɠǿ ƷహĕɛƷరǮǷనసº ǅశనï ॥ ౫॥
ȾȻ బÎ ɛ¹Ʋȏపః ɑºచ§ü °Ǯɒ °సృǮః సహ ।
అథȳ ɕరºǽవ ɑºǆ´Ȏ£ ణం బÎ హ¹ తతµరï ॥౬॥
నమə నమǋ శü°ర´మనం ƻºనǽవ చ ।
చƠȋ± º ƝƱత¹ºసమ·న³ ః కథºƣ పÎ తºďత¹Ǎః ॥ ౭॥
అహం Ⱦవః ȾȻఽహం చ మǋ³ ȹƱన°ǆష¬ ȁ ।
ఇƣºవం నమ ఇƠºక°ం ȹƶౖ ః Ƚɖʄ శ¦ సరÁశః ॥౮॥
అథȳ Ʊస ఏȳహమహం Ʊస ఇƥరణï ।
ఇƣºవ నమ ఇƠºక°ం ȸౖ ƶౖ ః Ƚɖʄ శ¦ సరÁశః ॥౯॥
అథȹదǸదం సరÁం తºŇǸ పరǷప°ȇ ।
అర± ం ధర¹ం చ ûమం చ ȳఞ§ంశ¦ జగƳశÁరï ॥ ౧౦॥
ఏతన¹ǅÇ ర± తత °ÁŌɶ ȑÁదȹƱన°తతµȑః ।
ǆȍ̄తం తత°Áగర¸ం యƴȴōª యం Ǻü°లబ³ ȇ ॥ ౧౧॥
అథȳ Ǻü°ȟǭయ ǁºయం తత°Áȴȹకతః ।
Ǯన´ం ǦƱ³ Á హృƱ Ʒవం మǋÇ ƙశం జగƴ£ Ȏï ॥ ౧౨॥
Third Exegesis:

4. The negative particle (Na) negates the transformations of the Universal Self. The root

‘Mah’ in ‘Namah’ to the Lord of lords denies multiplicity here.

5. In the sense of ‘leading towards’ (Ayeti), it implies purity and eternality. Prostration

causes the destruction of attachment to the body and home.

6. Shiva can be seen as having the forms of Brahma and others, along with the three powers.

Otherwise, Shiva is the transcendent fourth state, the ultimate Brahman devoid of qualities.
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7. The word ‘Namah’ signifies the power to bow, and bowing itself is meditation. The

identity relation between the individual self and the transcendent is described in the fourth

state.

8. I am Shiva; Shiva is me, this is my belief based on the teachings of Vedanta. Thus,

‘Namah’ is enunciated by the Vedas and scriptures universally.
9. Alternatively, ‘I am a servant, I am a servant,’ is the declaration. Thus, ‘Namah’ is

enunciated by the Vedas and scriptures universally.

10. Otherwise, I renounce all these for the supreme attainment.Wishing for both the worldly

goals (Artha, Dharma and Kama) and the Lord of the Universe.

11. The essence of this mantra is determined by those knowledgeable in the truth of the

Vedas and Vedanta for the attainment of liberation.

12. Alternatively, for liberation, the essence must be meditated upon with the discernment

of the real from the unreal. The wise differentiate in their hearts the Lord of the world

through the mantra.

(చƠర± ȳºąºనï)

నమః Ⱦȳయ ।
నǽరĮ నమః ǗÎ ă° జǅ°ɑºజ̈గƳశÁȑ ।
తɑ¹ద ƱəఽహǸƣºవం మƝÁ Ƿం ǏÎ పȁత¹ǆ ॥। ౧౩॥
అɒ¹ŧ§ƣ జగæ సరÁం తన¹యం శబ² ďǸ యæ ।
తదȳǅĮ§వ ఇƠºక°ం ûరణం బÎ హ¹తతµȐౖ ః ॥ ౧౪॥
న Ƿ యɑºɒ° లɧ¹శ əహం ƷȻ న సంశయః ।
తɑ¹ǋ¹ ǏÎ పȇɠౖ వ లɧ¹ం ȴƱºం సǅతǇï ॥ ౧౫॥
యɑ¹Ʊనన² ȏపస°Áం Ʒȸౖ ȑÁƶౖ Ȍ´గదºɗ ।
తɑ¹ǋ¹ Ʒɜȉđశ భదÎ ం Ňª నం ɔǭవనï ॥ ౧౬॥
Fourth Exegesis:

13. In addressing ‘Namah,’ it means bowing to the Lord of the universe. Therefore,

considering me as a servant, lead me to Self-realization.

14. The entire universe resides in this (mantra), which embodies sound. Hence, ‘Shiva’ is

said to be the cause by those devoted to Brahman.

15. I indeed am that deity who has Lakshmi (fortune), there is no doubt. Therefore, let that

eternal prosperity and knowledge reach me here.
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16. Since you are the embodiment of bliss, as said by the gods and the Vedas, therefore, O

Lord of Yogis, bestow upon me prosperous, auspicious knowledge.

(పఞ¦మȳºąºనï)

నమః Ⱦȳయ ।
యɑ¹æ తÁం ǋƞ ǋƟƞ నతÎ ర± ం Ƿɒ ȹదజï ।
తɑ¹న´ǿɒ భదÎ ం ǽ యƥ Ňƥఽనǿ నమః ॥ ౧౭॥
Ⱦవం ȾవమƧǏÎ ప °ః Ⱦȳȇƞ ǆగదºɗ ।
Ⱦȳయ ǽ తƧ ǏÎ Ǐ°º Ⱦȳయం þȎ సరÁƱ ॥ ౧౮॥
Fifth Exegesis:

17. Since you are, as said by the Vedas, ‘not this, not that’, denoted by the word ‘Na’.

Therefore, be auspicious to me, for which I bow and offer ‘Namah’.

18. Having attained Shiva, whose nature is auspicious, it is indeed said ‘Shivaya.’ For my

welfare, always bestow upon me the attainment of Shiva.

(షష¬ ȳºąºనï)

నమః Ⱦȳయ ।
Ⱦȳంȁƥ మɛభదÎ నǿహం ǷయȁƾÍ వï ।
తƥ నǷయ మహºం మః Ⱦȳయం þȎ సరÁƧ ॥ ౧౯॥
Sixth Exegesis:

19. Having gone to Shiva, the great auspiciousness, I surely bow through the illusion.

Therefore impart me with Shiva, may you universally ensure the good.

(సప°మȳºąºనï)

నమః Ⱦȳయ ।
Ⱦవ ǽɈయƥ జª Ǐ°º Ⱦȳయస°Áం పఠºɗ ।
నƣ Ƿȁయƥ జª Ǐ°º నǿ ȹƶౖ ః పÎ పఠºƣ ॥౨౦॥
నǿహం చ Ⱦȳȉహం నǿ మహºం నǿ నమః ।
నǿ నǷయ ɀƱ³ య మఙ£ ȟయ నǿ నమః ॥౨౧॥
నǿ నమసనం శǿ¸ ǆȋûȋయ ƣ నమః ।
ǆȎ£ ణం ǆɈ¡యం Ƚన°ǸƝºƱºః ɀÍ తȉ జĒః ॥౨౨॥
నǿ బÎ హ¹ ǆȋûరం Ⱦȳయం Ⱦవ సరÁƱ ।
అƥహం చ నǷ భదÎ Ⱦȳȉహం న సంశయః ॥౨౩॥
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Seventh Exegesis:

20. By the knowledge that you are Shiva, you are read as ‘Shivaya’. There is no maya from

this knowledge; thus, it is quoted by the Vedas.

21. I bow to Shiva, I bow to him. I bow to purity, I bow to auspiciousness.

22. I bow to formless Shambhu with reverence. The transcendental, inactive, peaceful; thus

declare the scriptures.

23. Bow to the formless Brahman, always bow to Lord Shiva. Thus, I surely bow to the

auspicious Shiva without doubt.

ఇƞ పద¹ǏƱĭరºȴరĮతం Ⱦవపš¦�ȍǭషºం సǻµర̄ï ।
Thus ends the commentary on the Five-Syllable Mantra of Shiva composed by

Padmapadacharya.
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